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Schmidt’s Idioticon Bernense.

Mitgetheilt von Dr. Titus Tobhlenr

(Fortsetzung von Seite 449 des III. Jahrganges.)

Schnaue, aschnaue, asperioribus
verbis protelare. schnanig, acerbus verbis.

Schnause, curiositate ant voracilate

omnia pervestigare. schnausig, de canibus

dicitur, ubigue os in ollam ingeren-
tibus.

Schniiuze, naso adunco suspendere ali-
quem.

Schnizlete, frustulorum copia.

Schneewe, dialeet. Hasl., globus ni-
veus.

Schneidet, messis.

Schneite, putare arbores, schneitle, de-
truncare.

Schnible, lingua volubili loqui.

Schnirel, parvum segmentum.

Schnizig, avidus.

Schnoze, in ligno seclo circumferen-
tiam allondere.

Schniifele, leniter spiritum ducere.

Schnurpfe, corrugare, rugas con-

schniirpfele ,

schniirpfelig, rugosus.

trahere. rugas con-
trahere,

Schnurre, divagari.

Schnus: im Schn., cilato cursu. schnuse,
celerrime currere.

Schnuze, nasus cum ore et intermedio
mystace. d’ schnuze hindereha, profu-
gere pudore. d° schnuze i sak steke,
conlicescere.

Schoch: hanc particulam profert is, qui
manus igni vel hypocausto admovet.
Aegypliis flammam nolat.

Schon, der, dialect. Ilasl.,, serena tem-
pestas. schone, pulare arbores; ex-

cusare aliquem; de lempestate: es scho-

net, ad serenam mutalur dies (Phaed.);

de forma: er schonet alle (alli?) tag,
in dies fit formosior.

Schope, verscho pe, obturare; ci-
bum ori ingerere.

Schopf, praestructio domus, ubi cur-
rus et similia asservantur; margo pilei.

Schore, expurgare, verrere: radere ler-
ram.

Schranz, ruptura.

Schrege, curvitas.

Schrisse, lacerare; puellam ad com-
potationem rapere.

Schiibel. bolus, buccea.

Schiich, verecundus. schiich sy, ve-
recandari. me soll bim tisch nit schiich
sy, neminem decet ad mensamn vere-
cundari. schiiche, erschiiche, conster-

nari. schiiche, deterreri, timere; fasli-

dire aliquem. er schiicht si vor ker-
sere, frontem perfricait. schiichi, ve-
recundia.

Schuderig wetler, frigidiuscula tem-
pestas.

Schupf gii, pede (?) protrudere.

Schuppese, jugerum.

Schurtte es ro8, dialect. Hasl, ton-
dere jubam.

Schiissele, amandare, repudiare ali-
quem.

Schiitte, agitare; coulremiscere.

Schuz: 2z’ schuz cho, ita alicubi appropin-
quare, ut explodendo meta tangi possit.

Schuz, aliguamdiu.

Schwalble, movere vas liquido ple-
num minus caute.

Schwalple, nutare, in utramque par-
tem vertere.
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Schwank, curvatura viae.

Schwinte, frustum, segmentum satis
amplum.

Schweiffel, dialect. Hasl,, circuli in-
torti sepis.

Schweitz, apparalus lectorum super-
finorum, e laquearibus suspensus.

Schweli, agger adversus impetum un-
darum. schwelle, aggerem congerere,
undarum retinaculum.

Schwetti, liguor effusus in plano.

Schwik, momentum. im Schwik, citis-
sime, pro schwink et hoc pro wink,

Schwinge, luclari, colluctari. schwin-
gete, lucta.

Schwyz, Schwyzer, Galli: Suisse,
proprie Wysse, albi, albi, Albety,
abjecto prosthelico communi Qf sch,
sibilo, uti schlike, lake; schwanke,
wanke: schrumpfe, rumpfe; striange,
tringe. Schwyzerland — W’y gland.

hodiernum dicimus: Hasli im W'y @3-
land,

Seblete, conflictus.

Seel.

tum ducere (Plaut), exanimari cursu.

d’ seel ilouffe, ex cursura anheli-

d’ seel usschreje, summa contentione
clamare.

Seer, mollis, tenuis cum sensu doloris
in contaclu.

Seje, definire, quot pecudes quilibet in
compascua possit mitlere.
partitio.

Sekle, furtim auferre.

Sep, Josephus,

Sei, talis

Seze eim, colaphum affligere. seze si
mit eim, reconciliare se. seze si, sedem
figere. seze a ne chnopl, terminum pe-
remtorium penere.

87, germ. sein, snus, pronomen pos-
sessivum.. si, suus, sua, sir, suae,

$is, suum, sim, suo,

mascul sing. Jfoem. sing. neutr. sing.
n. st hund. st chue. sis chalb.
g. sis hunds. sir sis chalbs,
d. .sim hund. sir ., sim chalb,
a. si xd 8 - o sis -
v.
a. sim sir ., sim

mascul plar,

Jfoem, plur,

neutr. plur.

n, sint hiind,
g. sir hiinde.
d. sine hiinde.
a. sini hiind.
v.

a. sine hiinde.

sini chiie.
sir chiiene.
sine chiiene.
sini chiie.

sine chiiene,

sini chalber.
sir chalberc.
sine chalbere,
sini chiélber.

sine chidlbere.

quod pronomen reciprocum sic habet, sing. et plur.:

n. carel,

g. sui, sinere, sinere silber, threr, ihrer silber.
d. sibi, im, im salber, ire, ere selber, ine, ne.
a, se, Si.

v. caret.

a. a se, vo si, vo n'im, vo n'ere, vo n'ire,

Si, illa, illam, illi, illae, illa

illa.

, illos, illas,

Sider, inde ab eo tempore,

Simme, Simeon,
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Sinfel, sphaericus.

Sinn: kei sinn ha, hebeti memoria esse.
du muest der sinn binenandere ha, ani-
mus adhibendus est, adsis animo opor-
tet. er hetts niit im sinn, longe alia
medilatur.

Sittig, leni molu. sittig mit eim umga,
placide agere cum aliquo,

Sitzlige, sedens.

Soderich, coctio ciborum in usum por-
corum.

Sofel, tantum.

Solig, talis, similis.

Solle ita flectitur: i soll, du sot, er
soll, mir sai, dir saiil, si sai.
conj. i soui, du etc.

Sore, tabescere.

Sotig, talis.

Soili, dialect. Hasl., parvus lacus.

imperf.

Soiwe si, se conspurcare.

Spake, cum appetilu cibum capere.

Spanneuf éppis, omnes vires in-
tendere.

Sparre, sparrus.

Sparz, dialect. Hasl.; d’ sperzi isch mer
elgange, fallente vestigio lapsus sum.
Spassig, ridicalum. das chunt mer
spassig fur, istius rei rationem di-
vinando assequt non possum. spissige

monsch, homo facetus.

Spazebei, tibiae tenues.

Spizle, salse carpere. Spdzle iiber
dppis, dicteriis uti, per jocum o0b-
Jicere,

Sperig, rigidus membris, inflexilis. spe-
rig werde, rigescere.

Sperze, reniti, reluctari. sperzer, re-
fractarius.

Spette, carrucario operam praestare,
plaustrum vehere.

Speiifer, spouferlig, saliva. spiu-
fere, puere. Spdéuakiibli, spéiamultli,
vas, in quod spuitur.

Spike, globulis marmoreis ludere; glo-
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bulos argillaceos per arundinem flando
mittere.

Spize, arrigere aures, altendere.

Spore, reluctari; pedibus impellere.

Spotte, vullum, sermonem alicujus ef-
fingere, reddere. '

Spouze, frequentativum (von spéuwe).

Sprache, sermones miscere.

Springe, studio mittere in locum, ubi
quaesitum non reperit.

Spreisse,
effundi, de
spreissete, imber.

Sprigelet, maculosus.

Springe, currere, festinare,

Sprisse, festuca.

Spriiche, dialect. Hasl., sermones miscere.

Spriizete, imber.

Sprizlig, adminicalum; juvenis lon-
giusculae staturae.

magno siridore in terram

imbri praecipiti dicitur.

Spiielsche, proluvies.

Sta, stare. ita flectitur: i stande, dun
steist, er steit, mir stande, dir slandet,
si stande. perf. i bi gstande. fut. i will
sta, elc. sta la, elocatam et certo tem-
pore reddendam pecuniam porro debi-
tori concedere. sia wol, opibus valere.
er steit wol, re lauta est. wie n'er
steit u, geit, solito suo ornatu, abs-
que omni apparatu necessario. sland,
dictum
salsum; locus venaloris, ubi volucres,
lepores elc. consueverunt frequentes ad-
esse. ufem stand warte, occasionem ul-
lionis exspectare. stinder, qui sales eos-

dem saepius repetit. stindlige, stans.

conventus hominum stantium |

Staag, dialect. Hasl., obstinalus.
Stabe, rigescere.

Stiche, certare cum uno vel pluribus,

qui in ludo caeteros aequis passibus
superdrunt. im gilt inne stiche, pecu-
niosum esse. stichig dri gsee, oculis in-
dignabundis aspicere.

Stacke, aries.
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Stafel, casa aestiva alpicolarum, jumen- |
torum, hominumque domicilinm.

Stig u wig bruche chonne, pedibus
valere.
Stigere, absque necessitate in loca
difficilia. modo ascendere, modo descen-

dere.

Stagereif. eine in stagereif seze,
Jortunam alicujus inchoare. das het
we i stagereif gsezt, id pecalii eus
Suit, fermentum.

Staggli, balbus, blacsus.

Stagle, haesitare in logquendo.

Stake, arcte complere. stakete, conferta
copia rerum, hominum. stakig, densus,
dense.

Stimpenei, res nullius momenti.

Stampfe, ex impatientia terram pul-
sare pedibus. lang stampfe, valde
impaltientem esse.

Stiirr, nomen bovinum.

Steci. e stei i garte wiirffe, officium prae-
stare alicui. Iron.

Stelle si, simulare, fingere: con-
fluere. es stellt si als, confluxus est
hominum,

Sterze, avibus cauda alligandis, ut ce-
teras alliciant, plumas intrudere.

Stierig, atrox.
aspeclus.

Stifle, Into se conspurcare eundo.

Stigle, balbutire. rust.

stierete , Iruculentus

Stober, vultu atroci. es geit nit stober
zue, non ila magna pompa res gerilur.
Stok, haereditate.
stoke, radices arhorum eflodere. es slo-

portio integra in
ket si, condensantur nubes, coguntur in
coelo nubes. Cic. stokig, ineptus. Stok-
scheje vel stozscheje, asseres se-
pium perpendiculariter positi. stoch-
wiltsch, Gallicae, sed praeterea nul-
lins linguae gnarus,
Stor, casus durus, impetus adversae
fortunae ; impetus morborum, accessio.

i ha es tags mangi stér gha, plures
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accessiones eadem die venerunt. Cels.

uf d’ stor ga, de operariis dicitur, cum

pro mercede in domo ejus operam

suam praestant , qui illos conduxil.

z’ storewys, per intervalla, 7 ha 2’ store-

wys vil z* thiie, multa mihi per in-

tervalla occurrunt negolia. siorig,
impetuosus, obstinatus.

Storete, de cibis usurpatur, cum jusculo
suo carent, cui innalare deberent.

Stos, pars debili certo tempore persol-
venda. z’stoBewys, per partes. z’ stéfe-
wis zale, per intervallum solvere.
stoBe, offendere. es het mi a nim
gstoBe, hoc me offendit. si amene
baze stofe, pro baceno se obfirmare,
stossig sy, differre in emtione.

Stouppe, dispellere.

Stoze, exspectare.

Stozlige, perpendiculariter.

Stral, pecten. strile, pectere.

Strisse, fugam capessere.

Streiisse, insurgere.

Stroun. 1 ds strou falle, parere.

Strub, turbidus. strub welter, turbidum
coelum. strub usgsee, de belli motibus
dicitur. strubhaar, crispum capillitium.
struble, capillis arreptum agitare. strub-
lete, conflictus.

Strube, pecunia mulctare.

Stribe, arrigere capillos.

Strudle, festinando confundere, subagi-
tare.

Striiele, improvide festinare.

Stubete. d stubete ga, visere, visilare
domi.

Stucke, dialect. Hasl., disputare. stak-
lete, fragmenta.

Stielti, dialect. Hasl., parva sedes.

Stuffel, stipulus.

Stiilze, grallae. stilzebei, pes ascitilius.

Stump, mutilus, impar negolio. adj.

gstumpel idem. du bist mir 2’ stump,

lanti non est, ut expavescam, stumpe,

mutilare, verbum. stumpe, subst, m.,
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(rancus. stiumple, trancare rem,verb,
gstiimplet adj. stiimpli, particula trun-
cata (lucernae).

Stune. profunde meditari. stunig, cogi-
tatione defixus. er ist slunig. vagatur
ejus animus (Quinl.), evagatur. siunaff,
idem pier derisionem. .

Stunge. comprimere. slungete, com-
pressio.

Stipfi, dialect. Hasl., trium digitorum
captus.

Stirehle, lapsare.

Stiire. strenam conferre alicui.

Sturm, slupidus, hebes sensibus.

Stuz, locns praeceps. im stuz, statim.
sliize, summa ima converiere.

Siidel, sordidissima serva. st sidle,
(‘t)R&‘pHI’l'ﬂf'e se.

Sidere, volutabrum: aquam traclare;
(vou dritter hand) ungeschickt benetzen.

Siechig, subst. fem., perquisitio.
e siiechig astelle, perquirere.

Sufe, alicubi de fluido dicitur, quod

cochleari ori ingeritur.

w

ufer, purus; egregius, ironice dictum.
siifere, mundare.

N

uge. cine, quotidiana benelicia ab ali-

quo extorquerc.

Sugege, sugillave.

Sulpere, wale seribere.

Sume, remorari, moram injicere; mo-
ram pali.

Simmere, per aeslalem nulrire. alere.
isimmere . Iruges per aeslalem colli-

gere in horreum. siimmerig, pabulum

pro aestale.

mittere. referre,

simmerle , aestatem pro-

Summs wol, summs nit, ex parie.

Sine, vox canis solilndinem deplorantis;
de homine dolente dicitur.

Sungge, auribus sonare.

Sunnete, expositio leclorum in solis
ardorem,

Sur, immitis, de vento dicitur,

Sargele, pane uti.
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Surre, susurrare.

Sist, siister, alias.

Sittig, fervens.

Sy, esse, sunt, syg, sim, sit, syt, eslis et este.
sy mit opis, comparatum esse. sy mil

eim, valere. sy a n'eim, lacesgere ali-

quemn, urgere. sy iiber oppis, valde

es ist thm niit Gher

chrut, prae caeteris cibis delectgtur

herbis. vitae [nelityfum

amplecti. sy, vivere, sustenlari. sy

appetere aliquid.
sy opis,

la, missum facere, relinquere, cessare.

T a, fuit

Tache, ellychnium; fule, convitlium se-
xus foeminini.

Tadere, garrire, enupljare.

Tifele, garrire.

Tage eine, diem constituere.

Tilige, litem movere coram judige.

Tingg, nimium mollis, de page dicifur.

Téantsch,agger. tintsche, vallum dycere.

Tische, convitigm mulieris.

Tase, viverra.

Tisele, furtim ambulare. tisele eim,
blandiri, adulari. a tdise. tiiseler, qdu-
lator. tisle, dialect. Hasl., submissa
voce loquu,

Tiatsch, massa, de yariis particulis eibi
dicitur, quando continuo lapsu ad formam
placentae consolidantur. titsche, cadere.
tiitsche si, conspissari, comprimi. titschle,
tangere . frequenlative sumitur, palpo
percutere. Cic.

Taune. pro mercede operam suam prae-
starc. lanner, mercenarius.

T'echi, stragulum, tegmen,

Teig, mollis. teige, mollescere.

T'eile. gott het mut mer teily, parte
liberoram orbatus sum. er wirt s

teil nit der chaz gii. partem non

contemnendam auferet. e teilte man-
tel, pallium colore variegatwn, va-
riatum. leile, finire litem. er het
nes leilt, '
distraxit,

controversiam illorum

P
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£ [ ¥ [} . . ) .
Thiaber. ¢ d thiber cho, in casses fToge si. ob senectutem se incurvare.

incidere,
Thare. ithirecho, in casses incidere.
Thue. thiey, faciam, thiije. faciant
(von dritter hand). thue, eim, malum
inferre alicui. thue n’im niit, cave,
ne quid mali el inferas. thue, cibo
uti, er thuet_dem chiis niit, caseo
abstinet. dolorem sentire. es thuet
mer niit, sensu doloris careo, da-
mnum sentire. esthuet thm niit, tan-
tis opibus damnum non sentit, peri-
culo caret. se gerere. thue n’im, wie
de witt, fac pro tuo arbitrio, iie
sot i n'im thue, quid consilii capien-
dum? gquid suades? thue eim, auxi-
lio esse alicui. es thuet ihm nieme
vo sine liite épis, omni auxilio suo-
{ ha n’im niit thue, non
mea culpa accidit. z' thie si dppe-
rum, agi de aliqgua re. 2z’ thiie, dif-
ficulter aliquid peragere. 2’ thiie sy,
laborem, operam requirere. es 1ist
8 siist 2’ thiie, quasi vero meritum
laboris requirere vel operae. es ist
si nit 2z’ thiite, operae pretium non
est, 2’ thiie nd, negotium suscipere,
2’ thiie wiisse enere sach, in aliqua

rum caret,

re versatum, exercitatum esse. nit.

z' thiie wiisse, re aliqua inexpertum
esse. Cic.

Tief, teaf drin sy, aere alieno premi.
tiefene, loca profundiora.

Tifig, expeditus.

Tili, pavimentum superius (angeblich
aus dem Hebr.)

Tisch. z’tischthue, pacto pretio aliquem
alendum dare. z’tisch nd, pacta mercede
in convictum admittere. = fisch u 2
bett scheide, conjugatis communi foco
interdicere. tische, tischi, holztische,
dialect. Hasl., strues lignorum, ligna
struere, ds holz tische. tischete, nnme.
rus convivarum.

Toeuppele, phrenesi laborare.

loget, gibbosus, incurvas.
Toggeli. incubus.
Toggi, nomen equinum.
Tohle. tolerare. ‘ohlig. tnlerans,
Tolde. summilas arboris.
Tolgg. macula eo atramento: papilla.
Toll. egregius.
Tolpig. rudis.
Tonegelb, croceus.
T'oni, Antonius.
Toosse, personare.
Topp, calor ingravescens
temperatns : tange, dicitur, cumn manus
stabiliendam conventio-

nulle vento

porrigitur  ad
nem.

Topple, pulsare.

Tosele, leviter incedere.

Totebaum. feretrum.

Toub, commotus. toubele, excandescere,
stomacho effervescere. toubeli, prom-
plus ad iram. (diibi, ira. i n'aller téubi,
Surens, furibundus.

Traast, de vino. aliquando eliam cibis
sumitur. cum vas aul ingrati quid re-
dolent.

Triche, exstinguere ignem. Irichi. pru
nae cinere tectlae.

Tradel, contortum. (radle, contorquere,
ad modum funis. triiiitle . diminutive
sumitur.

Trif, colaphus.

Trafter, passim, diireiciigg.
menthal.

Tragete, justum onus bdjulantis.

Triill, stolidus. trillichtig. stolide. triille.
torquere funiculos.

Tridmel, trabs.

Trampe. exspectando circumire,

Trineli, dialect. Hasl., guttula.

Trapyp, vestigium, pedis impressio:
incessus. e gschwinde, e langsame

Em.

trapp. citus, lentus incessus. 1henne
ne am (rapp, incessum ejus auribus

distinguo. (rappe, terram calcare,
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eine trappe, pedibus calcare. (rip-
pele, parvis passibus incedere.

Trasseli. sehr. triisseli krank (von
dritter hand).

Treib,via per nivem strata. es ist

gucte trefth, facilis per nivem via

est, nmives sunt levigatae. treibe,
viam pandere per nivem,

Treiche, bibere, ruasticis.

Treisse, cunctare. (reissig, lenlus
lreiBi, cunctator,

Treilt, fert.

Treuw, liberalis.

Tribe, in compascua wmillere. (rihete,

agmen.
Trichter. pecten.
Tringele, tintinnabulum; tinnire,

T(d)rittme, verh., ter accidere. vide
zirgume,
T'rochne, siccare, [fustibus cae-

dere. trochnete, siccalio,
Trohle, volvere se.
Trol, lis coram judice.

litigare.

trole , volvere;
triler, litigator.
lites coram judice. (rilsiichtig, liti-
giosus.

trolhiindel,

Triecht, infimi homines.
Triegle, furca capiti inserta.
Triieje, pinguescere. ,
Truke, scrinium. 7 der truke chauffe,
€mere, priusquam rem Inspexeris,
swmetur hic in specie pro scrinio,in
yuo uf truke
schla eine, de persona publica suf-

asservantur calcali,

Jragia colligere, num criminis reus
vel pecunia mulctandus vel magi-
stratu ejiciendus sil.

Triike.

altum dolorem corde premere. triik-

der chummer in si trike,

kete, pressura.

Trille, convolvere, intorquere; circum-
gyrare delinquentes in cancellis volubi-
libus ; in artibus.

tritlle si, crispari, de vestimentis. triille,

exercitare aliquem
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triillhiisli. cancelli versatiles pro delin-
quentibus.

Trimle, vertigine capi.

Trimpele, gregatim divagari.

Trunck. e bise trunck thue, pocu-
lam magorum haurire. e schwdire
trunck thue, maligna potione mor-
bum contraxit.

Truppele, grex.

Triutsche, cirrus.

Tschidere, crepitare.

Tschigg, maculosus.

Tschalpe,lentopedeincedere. 7'schalpt,
langsam und cinfiltig einhergehend
(von dritter hand).

Tschinzle, scommate excipere.

Tschippi, parvus pileus.

Tschiegge, varicare.

Tschoeuteli, sordicula.

Tschooder, arbor truncata.

Tschooli, simplex homo.

Tschope, extima vestis agricolae. es
ist am Dbur niit eifaltigers als der tschope,
sub agresti cultu pulchrum saepe deli-
tescit ingenium.

Tschor, surdus.

Tschu, vox abigendi volatilia.

Tschuder, horror. tschudere, frigutire,
horrore perfundi.

Tschumi, surdus.

Tschupp, capilli in anteriore parte
capitis. tschuppele haar, manipulus ca-
pillorum. tschuppele vogel. grex avium.

Tschure, bullire.

Tubel, homo pervicax.

Tuch, subtristis. tuche, mitescere. de
fervore sno perdere.

Tiiechle, caput linteo ornare, cir-
cumdare. titechlet, obvolutus linteis ;
bene potus.

Tiele, nutus.
Tigene, proficere.

Tiliche, signum auditae rei, er
het nit e tiliche drum ta, ne tan-

Q*



20

tillum se commovit, nullu gestn |
significavit, se aliquid aundivisse,
Tumpf, cavitas.
Tiire, fores aperire et claudere: ingra-'
vescere, de annona, pretio.
Tarftig, propemodum. |
Tusele, suspensu gradu incedere. Te-
rent, Iﬂs'eler, blandus, mellitus homo.
Tusem, obductum coelum.
Tusig, anligut Galli
daemones incubos Dusios vocarunt.
es weify ker

cacodaemon.

der tusig, boz tusig.

tasig, bim tusig. wet der (usig.
ds tusigs dank. de tusig uf e hals
wiinsche.

Tiisse, pecunia corrumpere.

Ttssel, obturamentum.

Titsch usesige, aperte loqui. tiitsch
Michel, ostentator, insulsus homo.

Titschi, trabs.

Typ, Mathaeus.

U, et. er u si brueder, ille et frater
ejus. _

Ubel schméke, male olere. iibel-
schmékig, foetidus. iibelghirig, sur-
daster, gravi auditu laborans.

Uberabe, deorsum. uberhinde, atergo.
iberhindere, retro. uberfire, pro, co-

iiberobe, superius. iiberufe, sur-
sum. iiberunde, inferius.

Uberbiire, membra laxare nimio onere
ferendo. ‘

Uberbiirzle, subvolvere se praecipi-
tando.

Uberbyge, in lignis straendis per-

ram.

pendiculum non observare.

Uberschlage,actionem intendere, quae
probari non potest.

Ubercho, ictus, virgam accipere:
gravari pluvia; hereditate accipere,
wie vil iberchunt si frauw, quod-
nam est heredium uxoris ejus? iiber- |
cho eine, fallere aliquem. iiber eine |
cho, vide cho (Zeitschr. 11,372 a).

Ubere, trans, aliguo versus.

Schmidt’'s Idioticon Bernense.

Uberecho, pertransire.

Uberega. tramsire.

Ubercha. convertere. inclinare < ad
alignem.

Uberenandere. continno. successive:
conlra se invicem,

Uberciwise, mitiere aliquem aliqun,

Uberfalre. nimiam peetinm postilare s
denuo colore ohducere.

Uberga, perlustrare: die ouge. lachry
mas fundere.

Uberha, relignum habere: continere se.

Uberig mache. se efferre.

Uberlige, alicabi noctem transigere,
st sy 3 nacht diberlige. ter il per-
noclarant,

Uberlucge, obiter contemplari: oculis
falli. @ he mi ditheriuegt. 1risu captus
sam,

Uberlipfe, membra luxare nimio onere
ferendo; mercando fallere.

Ubermache. mittere pecunium per
collybistam.

Ubernii, ex improviso adire aliquem;
perturbare, stupefacere.

Ubernichtig, de hesterna nocte
asservatum, si ist thm erleidet 1wie
itherniichligs mues, satielas ejus eum
tenel maxima. non parum ei fasti
dio esse coepll.

Uberrede, joco mentiendo alicui per-
suadere.

Uberschie, injuriam pati. er ist
thm fast iiberschie, contrajus fasyue
bonis suis defraudatus est.

Ubersta, diutius slare quam par esl.

Uberstriiele. obiter rem traclare.

Uberthue. injuriam facere: nimio la-
bore se defatligare.

Ubertribe. nimiam jumentorum co-
piam in pascua deducere, iibertribe

vil, nimia copia.

Uberzwiris, in transversum,
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Uele, Huldarieus. dem Ueli riieffe,
vomitare.

Uf. uf si ha, onere premi; curis premi;
diligentiam requirere; (jahr) ®tate premi.
es isl e bosi sach, we me 80 jahr uf
im hel, aelas ocloginla annorum mala
merx tergo. uf im ha (gelt), pecuniam
secum porlare ; viel, magnifacere; we-
nig, flocei pendere; nit es haair. nit e
butle, pili non habere, teruncii non
habere, uf sy, fundo teneri. uf eim sy,
persequi «liguem. uf, in, supra; uf
n nider wie der ander, alteri simil-

no

limus., e¢s geit mer weder uf,

nider, mihi neque seritur, neque me-

titar, ufe, sursum.

uf-

hunde sy, ad iram promptam esse,

Ufbinde. subita ira excandescere.

Dfbringe, effingere.

Uftbruche, requirere.

Ufbrinne, excandescere, iraefferri,

Ufbiire, elevare.

U-feho, solum tangere; vado illidere.

Lfecho, ascendere quoad locum el or-
dinem.

Ufega, ascendere.

Ufegid, porrigere in allum.

Ufegsee, in altum respicere, oculos
tollere: semsu metaph., majora concu-
piscere. er gsect wit ufe, summas digni-
tates affectat.

Ufeha, in altlum tollere.

UVfeliange, porrigere in altum,

Ufena, in a[tlum sumere,

Ufterzic, suscipere curam cducationis.

Ufesta, superius stare.

Ufethne, in altum ferre.

Ufezie, sursum ducere.

Ulga. augescere.  es geit mer weder
uf, no ab, mihi neque seritur, neque
melitur.

Ufgable, reperire, quod difficile re-
pertn fuil.

Ufha, relardare, moram injicere ; suffra-
gium ferre; tollere; aprire; removere
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mensam, cibos tollere; caput aliqua re
tectum habere. ds chorn ufha, colligere
es chind ufha, de lectulo
ufha es hus, levare,

frumentam.
vel cunis tollere.
sublevare domum.
Uflise eim dpis,
Sacia. cr list thm es nieders wortli
uf, vel minimum verbulum redar-

culpare dicta,

guil.
Uflat afa, jurgia concitare.
Uflauffe, intumescere, de aquis dicitur.
Uflinte, deglutinare. '
Ufmale, pingere, depingere. rust.
Ufni, colligere puncta, suffragia; augeri;
gravidari, de ovibus.
Ufn e, augere. ,
Ufriiche, nauseare cibum e stomacho
surgentem. recordari injuriam illatam;
conscientiae stimulis agitari.
Ufrupfe, exprobrare, villosum reddere.
Ufsige, reprehendere. es hus ufsige,
mandare alicui, ut tempore statute
e domo conductilitia migret.
Ufsalze,
re. St hel wim alles ufgsalze, to-
tum negotium ei imposuerunt.
Ufschiefe a nneine, involare ad
collum, capillos.
Ufschla, pretium augere.
Ufschlage, dialect. Hasl.. denuntiare
aliquem, detegere.
Ufschiitile eine, condecorare aliquem.
pulchro vestitn alicui decus addere.
Ufsta eim, assurgere alicui.
Ufstrubeder huet, caput tegere

onerare aliquem aligua.

pileo.

Ufthue. relicto strato aliquud agere.
iras weltist uf thue? etiam relicto
strato tempus perderes.

Uftriiche. aflingere, comminisci adver-
sus aliquem.

Uftribe, pastu questum exercere.

Uftriille, couvolutum evolvere, detor-
quere.

Ufwige, vecte levare.
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Ufzie, superbire vestibus; procrastinare, !

comperendinare.
Ugfallig, ugfellig, infortunatus,
infeliax,

Ugrecht, valetudinarius.

Ulidig sy, sibi molestum esse.

Umbieter, comparitor.

Umcho, assuescere.

Umegsee, respicere; revisere.

Um g a,commercium habere: tractare, occu-
patam esse aliquare ; bene, male traclare
aliquem; per ambages ire, gyrare; vica-
tim nutrimentum quaerere. umginger,
pauper, quem vicani alternatim nutriunt.

Umginz, rejectamenta carnis.

Umgheie, dejicere.

Umghinke, subvertere.

Umha, succidere. me mues dem boum
menge bick gi, bis me n'e umhet, unico
ictu non cadit arbor.

Umm e, iterum.

Umme u ane, itus et redilus.

Ummebringe, referre; sententiam ali-
cujus mutare.

Unmmecho, redire; ad frugem redire ;
post obitum apparere.

Ummedinge, cogere: denuo pacisci
cum aliquo.

Ummegi, reddere: responsare; cibum
reddere.

Ummeha, verlere, convenicre se; poe-
nas dare; denuo possidere, recuperare.

Ummeluege, oculos advertere.

Ummemache, resarcire.

Ummeni, resumere; revocare convicia
prolata.

Ymmenandere, alicubi locorum.

Ummesiige, audita referre.

Ummezie, languescere. er ziet so
umme, languidus incedit; ummezie
eini, consuetudinem habere cum ali-
qua; eine, vana spe lactare aliquem.

Umschike thue, dialect. Hasl., obedire,

Umschwung, dialect. Hasl., viretum
circa domum,

Schmidt's Idioticon Bernense.

Umsiha. velatum. obvelatum esse ali-
qua re; circumdari satellitibus.

Umsy, viae longioris csse. we me
da diire geit, sv ists um. haec via
per ambages eo deducit.

UmueB, occupatio. der heil wnuep

mit is, rust., negotium vobis faces-

simus, me het

niit weder uwmuep

dervo, nihil inde lucri, incommaodi

quam plurimam. wvmiieB3ig, negotits
distentus.

Un,

vocali incipiens,

el , quando sequitur vox cum

alias dicitwr u. ¢
méntsch un es tier, homo et animal :
der vatter a der sun.

Unaghounwe, de que nilul praeci-
snm est. es unaghowwes brol. panis
integer,
Unbsint, memoria destitulus, im-
prudens.
Unde. infra. unde nache. inferius. unde
diire. in latere inferiore, per viam in-
feriorem. unde diire miicsse, se subdu-
cere, humiliare. unde fir, inferius. unde
firecho, e loco inferiore prodire. unde
fiirendi, e loco inferiore promere. unde
ione, infime interius. in infima domus
parte. unde nyne. in infimam domus
parlem. unde ufe. ab inferiore loco in
superiorem. unde zueche, inferius. in
locum inferiorem. unde zuehe, proxime
infra. unde usna. irruendo in pedes ali-
cujus eum subvertere.

Undere, sub.

Underecho, submergi.

Undereha, se submittendo conspectum
fugere.

Undereinist, simul. codem tempore;
ex improviso.
Underethue.

sepelire.

Underezie. infra trahere; secum de-

subducere : subjugare:

mergere.
Underha, suggerere vas ad excipiendum.
Underholze, snbornare.
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Underobsigchere. infima summis
aequare.

I'nderwdage sy. (st niit underwige,
nullane spes est uteri, puerperii ?

Underzie, aliquid duplicare.

Uneis sy umenes nits wiagce, de
lana caprina contendere.

l'ngasse sy chéonne. inediam fa-
cile durare, sustinere,

Ungfolgiy, inobedicns.

Ungheit. morosus. ungheit la, missum
facere.

Ungreis. extra orbilam, in confusione.
im ungreis sy. res suas perturbatas
habere.

Ungschamt, impudens, dictio rustica.
wie bist so ungschamt, impudentiam tuam
miror.

'ngschlacht, difficilis cultu, de
terra; quod saginari non polest,
de animalr,

Unhirtig sy, tempora statuta non
observare.

Lnspint sy, memoria deficere; (unbe-
sinnt).

Untheir. durus, asper, de ligno.

Unthier, dialect. Hasl.. fera.

Unthur, doloris patiens; severe.
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Urfel, aries.

Urichtig. minus accuratus et diligens
in rebus suis gerendis.

Urseli, papula in tunica oculorum.

Urti, symbolum.

Us, ex; use, foras; usse, foris. us im use
sy vor toubi, furore percilum esse,
bie stimulari.

Us, nobis, nos. vo n'iisne, ex nostratibus.

ra-

lisers, nostrum.
Usbitte, frustra orare. es ist us-
bittet bi n’im, exorari nequit.
Usbiete eim, provocare aliguem.
Usblaffe, effutire.
Usbriefe, divulgare.
Usbschliesse, domo prohibere clausis
portis.

Usbuzer, exitus, extremus conflictus.
es ist mit im zum usbuzer cho, res
ipst ad restim rediit. usbuzete,idem.

Uschlig, sebum.

Uschupe, reconciliare se.

Uschute mit eim, expostulare.

Use sy eim, amicitiae alicujus jactu-
ram facere. jez ist er mer use, sic

eum jam cognitum habeo, ut de mea
amicitia nil amplius sibi promittat.

L'sc, germ. unser, noster, pronomen possessioum:

mascul sing.
n, flise stier.

g. Ulsers stiers. iiser .
d. iisem stier, iser ..
a. lise stier. isi
B

a. lisem stier, iiser .,

mascul. plur,

n., st sliere,

5. wver ., tser .
d. iise ., use .,
a.  dise » 71 { S
.,

a. iise . use ..

Joem. sing.
usi gerf.

Joem. plur
usi geife.

neutr. sing.
tusers rop.
iisers rosse vel rop.
iisem rof.
iisers ro@.

iisem ropf.
neutr. plur.
isi rog.

iiser rosse.
iise rosse,

itsi rof.

iise rosse,

INB. drgovienses dicunt eiise, accolae lacus Biennensis: ise.
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Usebiete, publice domo vel urbe pro-
hibeére.

Usebringe. vi consequi; foras por-
tare; expellere; extorquere.

Usebiire. omni nisu extrahere: gratia,
quit quis apid optimates valet, ad di-
gnitatém evehere aliquem.

Usebuze eine, ejicere aliquem.

Useb ysse, dehtem frangere inter eden-
dum ; ambire gratiam alicujus dejicendo
aliam.

Usecho. exire, evenire.

Useschore. expurgare, exercere.

Usefahre, evehere currum foras; limi-
tes transilire.

Usega, exire.

Usegid, porrigere foras; extradere; ci-
bum dividere inter convivas; partem

" bonorum dispertire liberis, dum vivitur;
reddere de nimio solutionis pretio.

Usegsee, foras prospectare.

Useha, proferre caput; solvere. ut satis
sit. i wett di mit hundert talere nit
useha, si centum solverem imperiales,
non solverém, ut satis sit.

Usehauwe si, excusare, se purgare
eér het si chone usehauwe, causainventa
kst ; exscindere: es blalt usehouwe,
Solium e libro exscindere.

Usehorne moris est apud vicanos, ul
virginis alicujus, quae juveni alius pa-
rochiae nubit, domum noctu circumdent,
et horrisono clangore cornuum per ali-
quot hebdomadas mnoclem
trahere cogant.

insomnem

Usehdiische, adpugnam lacessere ;
provocare aliquem; litem intendere.
er het si nit numme nit erchent, er
het no useghousche, a deprecatione
calpac tantum abfuit, ut propemo-
dum mihi intentaverit actionem.

Usela, exilum permittere. usela si,
natando procul a ripa discedere;
corpus suum in tecto, fenestra, ar.

bore periculo exponere; animum
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suum aperire ; extendere se. er het
latissimum dicendi

wy.

st wit usegla,

campum ingressus est. nsela
extrahere per siphunculum.
Useclose, redimere pretio.
Useluegec, videre per fenestram.
Usemache si, fugae consulere, evadere
e conclavi.
Usemanne, nubere viro extero.
Useni, sibi applicare,
dicitur; haurire.
Usendig, totus.

quod omnibus

die usendige wnacht,
integra nocle.

Usepoustere, vi cepellere,

Userdchne, usezellec. er riachnet,
zellt wit use, tongum vitae curriculum
sibi promittit.

Userochle. tarmatim erumpere.

Userume, evacuarc, verrere domum.

Usesige, aperte loqui.

Useschla, exirudere.

Usesteche, dejicere aliquem; de loco
detrudere.

Usesteke. procrastinarc.
usesteke, in longum tempus relinquere

Gpts it
aliquid.

Usethue, expellere, dispungcre ; superare.

Usewag e, vectibus aliquid tollere.

Usewigge, vecle sublevare.

Usewibe, ducere uxorem exteram.

Usezie, extrahere, cradicare; cum co-
piis exire ; liberare a re difficili.

Usezindte, Jampade comitari aliquem
extra domum; domo expellere.

Usfahre, jamente ex hibernis de-
ducere: invehi. wen er hei chunt,
so fart er mit mer us, cum domum
redit, verbis atrocibas me proscindit.
usfahrt und i[fchrt, transitus per
agrum.

Usfixle, tergere, imure. ¢ nusgfis-
leti red, oratio tersa.

Usfihre. ad supplicium ducerc; risui
exponere.

Usganber o pis, consumlionem pati.



Einige Waorter der Schriftsprache etc.

es geit iiber ds brot us. maxima con-
sumtio fit in pane.

Us ga, vendere merces.

Usgdandts, ad finem.

Usgschire, exuere vestes; disjungere
jumenta.

Usgschwing, rejeclanea; quisquiliae,
ejecltamenta.
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Usgsta, ferre, tolerare.

Usha. ad finem usque durare. usha, e
zand, carere.

Ushiipe, deridere, ludibrio exponere.

Ushuse, dilapidare. usghuset, cujus res
fractae et excisae sunt.

Usig. totus. den usige tag, tota die.

(Schluss folgt.)

Finige Worter der Schriftsprache, welche im nordwest-
falischen Plattdeutsch fehlen.

(Nachtrag und Schluss. )

Midchen heisst /#igd, im preussischen Westfalen Lud.

Vergl.

Z. 11, 96, 42. 423, 123. III, 263, 79. 273, 15. 556, 40.

Made ist 77orm, Wurm.

Mahl findet sich nur in der Zusammensetzung Maltid, Mahlzeit.

Mangel, mangeln fehlen.
Mauth ebenso.

Meer wird durch Sai, See,, gegeben.

Merken durch gewdr wér’en.

Metze fehlt als Bezeichnung des Maasses sowohl, als einer liider-

lichen Dirne.

Miene hat sich aus dem Plattdeutschen noch

Hochdeutschen verloren.

mehr als aus dem

Morsch wird durch meer, miirbe, gegeben.

Mortel ist hinreichend durch Falk ausgedriickt.

Vgl. Z. 1I, 508.

Most fehlt natiirlich in einem Lande, wo es keinen Wein gibt.

Miihe fehlt zwar nicht und heisst Maite: abmiihen miisste aber
umschrieben, oder durch afmeuen, abmiiden, gegeben werden.

Mus heisst Papp, Pdppken oder Brii, Brei.

Musse fehlt.
Nabe ebenso.

Nabel diirfte, wenn der Ausdruck auch nicht ganz fehlt, doch den

*) Yergl. Zeitschr. II, 509 u. III, 384.
sengen vem Herausgeber.

Mit etymologischen Zusitzen und Verwei-
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